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Sikkerhedsinstruktioner

Alle sikkerhedsinstruktioner skal følges nøje under brug apparatet.
Sørg for, at netspændingen svarer til den angivne spænding på 
apparatets typeskilt, og at stikkontakten er jordet.
Nedsænk ikke ledningen, stikket eller andre ikke-aftagelige dele af 
apparatet i vand eller anden væske, og udsæt heller ikke elektriske 
forbindelser for vand. Sørg for, at dine hænder er tørre før du rører 
ved stikket eller tænder for apparatet.
Advarsel: Tag øjeblikkeligtg stikket ud, hvis apparatet ryger ned i 
vand. Rør ikke ved i vandet!
Undlad at vride, bøje, belaste eller beskadige ledningen. Beskyt den 
mod skarpe kanter og varmekilder. Lad ikke ledningen røre varme 
overflader. Lad ikke ledningen hænge ud over kanten af arbejdsfladen.
Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent ved hjælp af en ekstern 
timer eller separat fjernbetjeningssystem.
Sluk og tag stikket ud af stikkontakten når apparatet ikke er i brug 
eller før rengøring. Træk i stikket, ikke ledningen, for at tage det ud af 
stikkontakten.
Dette apparat er designet til at stryge tekstiler. Det er designet til 
husholdningsbrug og derfor ikke egnet til kommerciel brug. Brug ikke 
apparatet udendørs.
For at beskytte mod forbrændinger eller personskader må du ikke 
stryge tekstiler, mens de bæres på kroppen.
Brug ikke noget tilbehør, der ikke er blevet anbefalet af Cecotec, da 
de kan forårsage skader.
Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af børn under 8-års 
alderen. Det kan bruges af børn over 8 år, så længe de får løbende 
tilsyn.
Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende 
erfaring eller viden, medmindre de er under tilsyn og instruktion, 
vedrørende brugen af apparatet på en sikker måde , af en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed og forstå de involverede farer.
Hold øje med små børn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. 
Tæt tilsyn er nødvendigt, når apparatet bruges af eller i nærheden af 
børn.
Hold apparatet og dets ledning utilgængeligt for børn under 8-års 
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alderen.
Placer apparatet på et tørt, stabilt, fladt, varmebestandigt overflade.
Temperaturen på tilgængelige overflader kan være høj 
under brug og kan forårsage forbrændinger. Rør ikke ved 
varme overflader under brug eller umiddelbart efter.
Tag straks stikket ud af stikkontakten, hvis der observeres brand 
eller røg.
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er i brug. Tag stikket 
ud fra stikkontakten, når du er færdig med at bruge det, eller når du 
forlade rummet.
Apparatet må ikke være tilsluttet ved påfyldning eller tømning af 
vandtanken.
Tankdækslet må ikke være åbent, når apparatet er tændt.
Det anbefales at bruge postevand. Hvis kalkindholdet af vand fra 
hanen er for højt, brug en blanding bestående af 50 % af vand fra 
hanen og 50 % vand med lavt mineralindhold. Brug ikke kun vand 
med lavt mineralindhold.
Forbrændinger kan opstå ved berøring af varme metaldele, varmt 
vand, eller damp. Varmt vand kan lække fra strygejernet. Vær 
forsigtig, når der fyldes vand på eller vende dampstrygejernet på 
hovedet.
For at beskytte mod forbrændinger eller skader må damp ikke rettes
mod personer eller dyr ved strygning.
Strygejernet skal bruges og stilles på et stabilt underlag. Når 
strygejernet placeres på sit stativ, skal du sørge for, at overfladen 
er stabil.
Ved vedvarende maksimal temperatur på strygejernet for længe ad 
gangen kan forårsage misfarvning, som ikke vil påvirke ydeevnen af 
apparatet.
Forsøg ikke selv at reparere apparatet. Kontakt officiel teknisk 
support fra Cecotec for at få råd. Rengøring og vedligeholdelse skal 
udføres iflg denne brugsanvisning for at sikre, at apparatet fungerer
ordentligt. Sluk og tag stikket ud af stikkontakten, før du flytter og 
renser det. Sørg for, at strygejernet er kølet helt af inden opbevaring.
Rengørings- og vedligeholdelsesopgaver må ikke udføres af børn.
Opbevar apparatet og dets brugsanvisning på et sikkert og tørt sted, 
når det ikke er i brug.
Cecotec påtager sig intet ansvar for skader forårsaget af misbrug af 
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apparatet. Verd eventuelt misbrug eller manglende overholdelse af 
disse instruktioner bortfalder garantien.
Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes. Tag kontakt til 
din lokale Cecotec forhandler.

Bemærk: Alle vores strygeserie produkter har gennemgået kvalitets 
kontroltest før deres kommercialisering. Disse test består i at fylde 
vandtanken for at kontrollere tætheden og for at sikre korrekt drift af 
enheden. Når testen er blevet udført, tømmes tanken og tørres, men 
der kan forekomme lidt vand tilbage i tanken.
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1. DELE OG KOMPONENTER

Dampstation
Fig. 1.
1. Steam-knap
2. Rengøringsknap
3. Sprayknap
4. Funktionsindikator
5. Sprøjtedyse
6. Strygesål
7. Vandtank dæksel
8. Vandtank
9. Ledningsopbevaring
10. Base
11. Termisk isoleringsstativ
12. Temperaturvælger
13. Temperaturindikator
14. Håndtag
15. Dampudløser

Temperaturvælger
Fig. 2.
1. 170 ºC-225 ºC (maksimum)
2. 140 ºC-210 ºC
3. 100 ºC-160 ºC
4. 70 ºC-120 ºC (minimum)

Knapper og indikatorer
Fig. 3.
1. Eco damphastighedsindikator
2. Rens indikator
3. Maks. damphastighedsindikator
4. Vandsprayknap
5. Steam-knap
6. Rengøringsknap

2. FØR BRUG

Tag produktet ud af æsken.
Fjern eventuelt emballagemateriale, klistermærker eller beskyttelsesfolie 
fra strygesålen.
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Rengør strygesålen med en blød klud.
Fyld vandbeholderen med vand og varm strygejernet op, og stryg derefter 
over et stykke fugtigt klæde i flere minutter for at fjerne eventuelle rester 
på strygesålen.
Bemærk: Nogle dele af dampstrygejernet kan være blevet lidt fedtet, og 
som følge heraf kan strygejernet afgive en smule røg, når den tændes 
første gang. Efter kort tid vil dette forsvinde.

3. BETJENING

Vandtank dæksel
Åbn dækslet til vandtank, og fyld vandbeholderen med vand. Sørg for, at 
vandet ikke overstiger MAX. mærket på vandtanken.

Steam-knap
Apparatet kan skifte fra MAX til ECO damphastigheder ved at trykke på 
dampknappen.
Standardindstillingen er MAX damphastigheden, når apparatet er tændt. 
Tryk på dampskifte-knap for at vælge den ønskede damphastighed og den 
tilsvarende indikator for den valgte damphastighed lyser.

Temperaturvælger
Drej temperaturvælgeren for at indstille den ønskede strygetemperatur 
baseret på anvisninger på tøjet. For at aktivere dampfunktionen skal du 
vælge det temperaturområde, hvor dampen produceres, ellers vil vandspray 
ikke blive udsendt effektivt.

Temperaturindikator
Når strygejernet varmer op, tændes temperaturindikatoren. Når jernet er 
nået den valgte temperatur, slukkes den. Temperaturindikatoren vil tænde 
og slukke under strygningen for at holde den valgte temperatur.

Steam trigger
Når apparatet er opvarmet til den valgte temperatur, skal du trykke på 
dampudløseren for kontinuerlig damp fra strygesålen. Slip dampudløseren 
for at bruge enheden til strygning uden damp.

Damp boost
Fig. 4.
Tryk hurtigt to gange på dampudløseren for at frembringe et dampboost, og 
indikatoren for MAX damphastigheden vil blinke. Damp Boost-funktionen 
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kan kun aktiveres, når apparatet betjenes under MAX damphastighed, og 
indikatoren for MAX damphastighed er tændt.

Vandspray knap
Tryk på vandsprayknappen for at aktivere vandsprayfunktionen. 
Sprøjtedysen vil afgive en vandtåge og give fugt til det tøj, der skal stryges. 
Slip vandsprayknappen for at stoppe funktionen.

Ren indikator
Apparatet skal rengøres, når Rense-indikatoren lyser. Den vil blinke, når 
apparatet rengøres.

Rense knap
Før du aktiverer rengøringsfunktionen, skal du sørge for, at temperatur 
vælgeren er drejet til Max. indstilling, og at enheden er indstillet til 
damptilstand. Tryk én gang på dampudløseren for at vende tilbage til sin 
oprindelige position.

Apparatet skal rengøres, når rense-indikatoren lyser konstant. Før 
rengøring, klargør en beholder med en kapacitet på mere end 300 ml til 
opsamling af spildevandet.
Hold og tryk på ”Rense-knappen” i 2 sekunder. Når summeren lyder, 
vil apparatet gå i rengøringstilstanden, og rense-indikatoren blinker. 
Rengøringsprocessen vil vare i 3 minutter.
Når rengøringsindikatoren slukker, og der skal udføres endnu en rengøring, 
hold og tryk på renseknappen i 5 sekunder. Når summeren lyder, går 
apparatet i rengøringstilstand, og rense-indikatoren blinker. Efter cirka 3 
minutter, vil renseprocessen blive afsluttet.

Ledningsopbevaring
Når apparatet ikke er i brug, kan damptilførselsslangen og ledningen vikles 
langs rillen til opbevaring.
Fig. 5.

Bemærk: Apparatet slukker automatisk, hvis alle indikatorer begynder at 
blinke efter at have været tændt. Dette indikerer, at apparatet ikke fungerer 
korrekt. Stop med at benytte apparatet og kontakt din lokale Cecotec 
forhandler, hvis dette sker.

Tørstrygning
Placer strygejernet på den termiske isoleringsstander.
Sæt stikket til en stikkontakt, temperaturindikatoren og indikatoren for 
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MAX. damp hastigheden tændes.
Drej temperaturvælgeren for at vælge den ønskede temperaturindstilling 
afhængigt af tøjets stof.
Når den valgte temperatur er nået, slukkes temperaturindikatoren. Så er 
apparatet klar til at begynde at stryge.

ADVARSEL: Lad altid enheden og især dens strygesål køle helt af før berøring 
ved eller opbavaring.

Dampstrygning
Bemærk: For at forlænge apparatets levetid anbefales det at bruge renset 
vand.
Anbring enhedens base på en stabil, flad overflade.
Åbn dækslet til vandtank, fyld vandbeholderen med vand gennem 
påfyldningsåbningen. Lade være med overskrid MAX-mærket på tanken: 
2L.
Placer strygejernet på den termiske isoleringsstander.
Sæt stikket i en stikkontakt, drej temperaturvælgeren og den 
standardindstillede MAX damphastighedindikator vil tænde. Vælg mellem 
MAX og ECO damphastighed, vælg den ønskede damphastighed for hver 
beklædningsgenstand. Sørg for, at der er nok vand i tanken.
Drej temperaturvælgeren for at vælge den ønskede temperaturindstilling 
afhængigt af tøjets stof, strygejernet vil begynde at varme op.

Strygetips
Tjek altid, om tøjet, der skal stryges, har en etiket med strygevejledning, der 
skal følges.
Hvis stoffet består af forskellige slags fibre, skal du altid vælge den laveste 
strygetemperatur.
Syntetiske fibre og silkestoffer bør stryges på indersiden for at undgå, at de 
bliver beskadiget.
Fløjl og andre teksturer, der hurtigt bliver skinnende, skal stryges i én 
retning med et let tryk. Hold altid strygejernet i bevægelse.
Rene uldstoffer (100 % uld) kan stryges med dampstrygejernet. Brug en tør 
klud som måtte og vælg derefter den tilsvarende stofindstilling til strygning.
Stryg aldrig over lynlås, nitte i stoffet, da det vil beskadige strygesålen.
Før du aktiverer rengøringsfunktionen, skal du sikre dig, at der er 
tilstrækkeligt vand i tanken, og klargør beholder, der skal placeres under 
strygesålen til opbevaring af det snavsede vand, der kommer ud fra 
damphuller på strygesålen under rengøring.
Efter et par minutter slukker temperaturindikatoren, hvilket indikerer, at 
strygesålen har nået den valgte temperatur, og strygejernet er klar til brug 
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med damp.
Tryk på dampudløseren for at aktivere dampstrygning. Slip den for at 
stoppe.

Bemærk: Vand kan dryppe under brug af dampfunktion, når temperaturen 
er indstillet til det laveste indstilling.

Advarsler:
Aktiver ikke dampknappen, når strygejernet er placeret på enhedsbunden 
for at undgå at blive det skoldet.
Efter strygning skal du tage stikket ud af stikkontakten, apparatet slukker 
og alle indikatorer vil også slukke. Lad hele enheden køle helt ned, før du 
stiller det til opbevaring.

Indstilling Temperatur Stof

1 70ºC - 120ºC Acetat, elastan, polyamid, polypropylen

2 100ºC - 160ºC Cupro, polyester, silke

3 140ºC - 210ºC Triacetat, viskose, uld

Maksimum 170ºC - 225ºC Bomuld, hør

4. RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sluk, tag apparatet ud af strømforsyningen, tøm vandtanken (gør det efter 
hver brug) og lad det køle helt af.
Brug en fugtig, blød klud til at rengøre apparatets overflade.
Hvis der er noget stof, der klæber til strygesålen, skal du bruge en fugtig 
klud med eddike til at tørre strygesål af.
Brug ikke slibende skuresvampe, pulver eller rengøringsmidler til at rengøre 
produktet.
Hvis kalk blokerer damphullerne, skal du bruge en tandstikker til at fjerne 
den.
Hvis apparatet ikke skal bruges i længere tid, skal du tømme tanken for vand 
og opbevare strygejernet på den varmeisolerende pude.
Når det ikke er i brug, skal damptilførselsslangen og ledningen foldes godt 
sammen og opbevares i deres opbevaringsrum.
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5. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

05500 Total Iron 7000 Steam Pro
2000-2400 W, 220-240 V~, 50-60 Hz, IXPO

05503 Total Iron 7200 Titan
2260-2700 W, 220-240 V~, 50-60 Hz, IXPO

05504 Total Iron 7500 TurboSlim
2260-2700 W, 220-240 V~, 50-60 Hz, IXPO

6. BORTSKAFFELSE AF GAMLE ELEKTRISKE APPARATER

Det europæiske direktiv 2012/19 / EU om affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE) specificerer, at gamle elektriske 
husholdningsapparater ikke må bortskaffes sammen med det 
normale usorterede kommunale affald. Gamle apparater skal 
indsamles separat for at optimere genindvinding og genbrug af de 

materialer, de indeholder, og reducere indvirkningen på menneskers 
sundhed og miljøet.
Det overstregede ”skraldespand”-symbol på produktet minder dig om din 
forpligtelse til at bortskaffe apparatet korrekt. Forbrugere skal kontakte 
deres lokale myndigheder eller forhandler for information om korrekt 
bortskaffelse af gamle apparater og / eller deres batterier. 

7. TEKNISK SUPPORT OG GARANTI

Dette produkt er under garanti i to år fra købsdatoen, så længe beviset for 
købet er fremlagt, produktet i perfekt fysisk tilstand, og det er blevet brugt 
korrekt, som forklaret i denne brugsanvisning.
Garantien dækker ikke følgende situationer:
Produktet er blevet brugt til andre formål end det, det er beregnet til, 
misbrugt, slag, udsat for fugt, nedsænket i flydende eller ætsende stoffer 
samt enhver anden fejl, der kan tilskrives kunden.
Fejl som følge af den normale slitage på dele på grund af brug.
Garantiservicen dækker alle produktionsfejl på dit apparat i 2 år, baseret på 
gældende lovgivning undtagen forbrugsdele. I tilfælde af misbrug gælder 
garantien ikke.
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Safety instructions

All safety instructions should be closely followed when using the 
appliance.
Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the 
rating label of the appliance and that the wall outlet is grounded.
Do not immerse the cord, plug, or any non-removable part of the 
appliance in water or any other liquid, nor expose the electrical 
connections to water. Make sure your hands are dry before handling 
the plug or switching on the appliance.
Warning: If the appliance falls accidentally in water, unplug it 
immediately. Do not reach into the water!
Do not twist, bend, strain, or damage the power cord in any way. 
Protect it from sharp edges and heat sources. Do not let it touch 
hot surfaces. Do not let the cord hang over the edge of the working 
surface.
The appliance is not intended to be operated by means of an external 
timer or separate remote-control system.
Turn off and unplug the appliance from the mains supply when 
not in use and before cleaning. Pull from the plug, not the cord, to 
disconnect it from the outlet.
This appliance is designed to iron textiles. It is designed for domestic 
use only and, therefore, not suitable for commercial use. Do not use 
it outdoors.
To protect against burns or injuries to persons, do not iron textiles 
while being worn on the body.
Do not use any accessory that has not been recommended by 
Cecotec, as they might cause injuries or damage. 
The appliance is not intended to be used by children under the age 
of 8. It can be used by children over the age of 8, as long as they are 
given continuous supervision.
This appliance is not intended to be used by persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience or 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning the use of the appliance in a safe way by a person 
responsible for their safety, and understand the hazards involved.
Supervise young children to make sure that they do not play with 
the appliance. Close supervision is necessary when the appliance is 
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being used by or near children.
Keep the appliance and its cord out of reach of children under the 
age of 8.
Place the appliance on a dry, stable, flat, heat-resistant surface.
The temperature of accessible surfaces may be high while 
in use and could cause burns. Do not touch hot surfaces 
while in use or immediately after.
Unplug the appliance immediately if fire or smoke is observed.
Do not leave the appliance unattended while in use. Unplug it from 
the mains supply when you finish using it or when you leave the 
room.
The appliance must not be plugged in when filling or emptying the 
water tank.
The tank cap must not be open when the appliance is switched on.
The use of tap water is recommended. If the lime content of the tap 
water is too high, use a mix composed by 50 % of tap water and 50 
% of water with low mineral content. Do not use only water with low 
mineral content.
Burns can occur when touching hot metal parts, hot water, or steam. 
Hot water may leak from the iron. Be careful when filling or turning 
the steam iron upside down.
To protect against burns or injuries, do not direct steam toward 
persons or animals when ironing.
The iron must be used and placed on a stable surface. When placing 
the iron on its stand, make sure that the surface is stable.
Keeping the iron at maximum temperature for too long may cause 
discolouration, which will not affect the performance of the appliance.
Do not try to repair the appliance by yourself. Contac the official 
Technical Support Service of Cecotec for advice.
Cleaning and maintenance must be carried out according to this 
instruction manual to make sure the appliance functions properly. 
Turn off and unplug the appliance before moving and cleaning it. 
Make sure the iron has completely cooled down before storing it.
Cleaning and maintenance tasks must not be carried out by children.
Store the appliance and its instruction manual in a safe and dry place 
when not in use.
Cecotec takes no responsibility for any damage caused by misuse of 
the appliance. Any misuse or non- compliance with these instructions 
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renders the warranty and Cecotec’s liability null and void.
If the power cord is damaged, it must be replaced by the Technical 
Support Service of Cecotec.
Warning: All our ironing range’s products have undergone quality 
control tests previous to their commercialization. These tests consist 
of filling the water tank in order to check tightness and to ensure 
correct operating of the device. Once the test has been carried out, 
the tank is emptied and dried, but there is a slight probability that 
water could remain inside it.
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1. PARTS AND COMPONENTS

Steam station
Fig. 1.
1. Steam toggle button
2. Clean button
3. Water spray button
4. Function indicator
5. Spray nozzle
6. Soleplate
7. Water inlet cover
8. Water tank
9. Cord winding groove
10. Unit base
11. Thermal insulation stand
12. Temperature dial
13. Temperature indicator
14. Handle
15. Steam trigger

Temperature dial
Fig. 2.
1. 170 ºC-225 ºC (Maximum)
2. 140 ºC-210 ºC
3. 100 ºC-160 ºC
4. 70 ºC-120 ºC (Minimum)

Buttons and indicators
Fig. 3.
1. Eco steam rate indicator
2. Clean indicator
3. Max. steam rate indicator
4. Water spray button
5. Steam toggle button
6. Clean button

2. BEFORE USE

Take the product out of the box.
Remove any packaging materials, stickers or protective foil from the 
soleplate.
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Clean the soleplate with a soft cloth.
Fill the water tank with water and heat up the iron, and then iron over a 
piece of damp cloth for several minutes for the purpose of removing any 
residue on the soleplate.
Note: Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a 
result, the iron may slightly smoke when switched on for the first time. After 
a short time, this will cease.

3. OPERATION

Water inlet cover
Open the water inlet cover and fill the water tank with water through the 
filling aperture.
Make sure the water does not exceed the MAX. mark on water tank.

Steam toggle button
The appliance can switch from MAX to ECO steam rates by pressing the 
steam toggle button.
The default setting is the MAX steam rate when the appliance is turned on. 
Press the steam toggle button to select your desired steam rate, and the 
corresponding indicator of the selected steam rate will light up.

Temperature dial
Turn the temperature dial to set the desired ironing temperature based 
on the garment to be ironed. To activate the steam function, select the 
temperature range that steam is produced, otherwise water spray will not 
be emitted efficiently.

Temperature indicator
When the iron is heating up, the temperature indicator will turn on. Once the 
iron has reached the selected temperature, it will turn off. The temperature 
indicator will switch on and off as the iron maintains the selected 
temperature during ironing.

Steam trigger
When the appliance is heated to the selected temperature, press the steam 
trigger for steam to be sprayed from the soleplate continuously. Release 
the steam trigger to use the device for dry ironing without steam.

Steam burst
Fig. 4.
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Quickly press the steam trigger twice to produce a burst of steam, and the 
indicator of MAX steam rate will blink. The Steam burst function can be only 
activated when the appliance is operated under MAX steam rate and the 
indicator of MAX steam rate is turned steady on.

Water spray button
Press the water spray button to activate the water spray function. The spray 
nozzle will spray water mist and wet the clothes that need to be ironed. 
Release the water spray button to stop the function.

Clean indicator
The appliance needs to be cleaned when the clean indicator lights up and 
remains on. It will blink when the appliance is being cleaned.

Clean button
Before activating the clean function, make sure the temperature dial is 
turned to the Max. setting and that the device is set to the steam mode. 
Press the steam trigger once for the water spray button to return to its 
original position.
The appliance must be cleaned when the clean indicator turns steady on. 
Before cleaning, prepare a container with a capacity of more than 300 ml 
for collecting the waste water. Hold and press the “Clean button” for 2 
seconds. When the buzzer sounds, the appliance will enter into the cleaning 
mode and the clean indicator will blink. The cleaning process will last for 3 
minutes.
When the clean indicator turns off, if the user needs to perform another 
cleaning, hold and press the clean button for 5 seconds. When the buzzer 
sounds, the appliance will enter the cleaning mode and the clean indicator 
will blink. After about 3 minutes, the cleaning process will be completed.

Cord winding groove
When not in use, the steam supply hose and power cord can be wound 
along the cord winding groove for storage.
Fig. 5.

Note: The appliance will shut off automatically if all the indicators start 
blinking after being powered on, indicating the appliance has malfunctioned. 
Stop using the appliance and contact the Technical Support Service of 
Cecotec if this happens.

Dry ironing
Place the iron on the thermal insulation stand of the unit base.
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Connect the plug to a wall outlet, the temperature indicator and the indicator 
of MAX. steam rate will turn on.
Turn temperature dial to select the desired temperature setting depending 
on the garment’s fabric, the iron wills start heating up.
When the selected temperature is reached, the temperature indicator will 
turn off. Then, you can start ironing.

WARNING: Always allow the device and especially its soleplate to cool 
completely down before touching or handling it.

Steam ironing
Note: To lengthen the appliance’s service life, it is suggested to use purified 
water.
Put the unit base on a stable, flat surface.
Open the water inlet cover, fill the water tank with water through the filling 
opening. Do not exceed the MAX mark on the tank: 2L.
Place the iron on the thermal insulation stand of the unit base.
Connect the plug to a wall outlet, turn the temperature dial and the defaulted 
MAX steam rate indicator will turn steady on. Choose between MAX and 
ECO steam rate, select the desired steam rate for each garment according 
to your requirement. Make sure that there is enough water in the tank.
Turn temperature dial to select the desired temperature setting depending 
on the garment’s fabric, the iron wills start heating up.

Ironing tips
Always check if the garment to be ironed has a label with ironing instructions 
and if they have, follow them.
If the fabric consists of various kinds of fibers, always select the lowest 
ironing temperature.
Synthetic fibre and silk fabrics should be ironed on their inner side to avoid 
them from being damaged.
Velvet and other textures that rapidly become shiny should be ironed in one 
direction with light pressure applied. Always keep the iron moving.
Pure wool fabrics (100% wool) may be ironed with the steam iron. Use a dry 
cloth as a mat and then select the corresponding fabric setting for ironing.
Never iron over zip, rivet in the cloth, this will damage the soleplate.
Before activating the clean function, make sure that the water in the tank is 
sufficient, and prepare a high temperature-resistant container to be placed 
under the soleplate for holding the dirty water sprayed from the steam hole 
of the soleplate during cleaning.
After a few minutes, the temperature indicator will turn off indicating the 
soleplate has reached the selected temperature and the iron is ready to use 



22   |   TOTAL IRON 7000_7200_7500

ENGELSK

with steam.
Press the steam trigger to activate steam ironing. Release it to stop.
Note: Water may drip during spraying steam function when the temperature 
is set at the low settings.

Warnings:
Do not activate the steam button when the iron is placed on the unit base to 
avoid being scalded by steam.
After ironing, remove the plug from the wall socket, the appliance will 
turn off and all the indicators will turn off too. Allow the whole unit to cool 
completely down before holding or storing it.

Setting Temperature Fabric

1 70ºC - 120ºC Acetate, elastane, polyamide, polypropylene

2 100ºC - 160ºC Cupro, polyester, silk

3 140ºC - 210ºC Triacetate, viscose, wool

Maximum 170ºC - 225ºC Cotton, flax

4. CLEANING AND MAINTENANCE

Turn off, unplug the appliance from the power supply, empty the water tank 
(do it after each use) and allow it to cool down completely.
Use a damp, soft cloth to clean the appliance’s surface.
If there is any fabric adhered to the soleplate, use a damp cloth with vinegar 
to wipe off the soleplate.
Do not use abrasive scouring pads, powders or cleaners to clean the 
product.
If scale blocks the steam holes, use a toothpick to remove it.
If the appliance is not going to be used for a long time, pour out the water in 
the tank and store the iron on the thermal insulating cushion.
When not in use, the steam supply hose and power cord must be folded 
well and stored in their storage compartment.
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5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

05500 Total Iron 7000 Steam Pro
2000-2400 W, 220-240 V~, 50-60 Hz, IXPO

05503 Total Iron 7200 Titan
2260-2700 W, 220-240 V~, 50-60 Hz, IXPO

05504 Total Iron 7500 TurboSlim
2260-2700 W, 220-240 V~, 50-60 Hz, IXPO

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE), specifies that old household electrical 
appliances must not be disposed of with the normal unsorted 
municipal waste. Old appliances must be collected separately, in 
order to optimize the recovery and recycling of the materials they 

contain, and reduce the impact on human health and the environment. 
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your 
obligation to dispose of the appliance correctly.   
Consumers must contact their local authorities or retailer for information 
concerning the correct disposal of old appliances and/or their batteries. 

7. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

This product is under warranty for 2 years from the date of purchase, as 
long as the proof of purchase is submitted, the product is in perfect physical 
condition, and it has been given proper use, as explained in this instruction 
manual.  
The warranty will not cover the following situations:
The product has been used for purposes other than those intended for 
it, misused, beaten, exposed to moisture, immersed in liquid or corrosive 
substances, as well as any other fault attributable to the customer. 
Faults deriving from the normal wear and tear of its parts, due to use.  
The warranty service covers every manufacturing defects of your appliance 
for 2 years, based on current legislation, except consumable parts. In the 
event of misuse, the warranty will not apply. 
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